
16. σηµειώνει µετά λύπης ότι η ολοκληρωµένη προσέγγιση της διαχείρισης των παράκτιων ζωνών δεν λαµβά-
νεται υπόψη ούτε στηρίζεται σηµαντικά σε κοινοτικό επίπεδο και ζητεί από την Επιτροπή να µελετήσει συγκεκρι-
µένες προτάσεις προς αυτή την κατεύθυνση· ζητεί να προωθηθούν µελέτες σχετικά µε τις συνέπειες στη βιοποικι-
λότητα και τους οικοτόπους των παράκτιων ζωνών που είναι κατοικηµένες και χαρακτηρίζονται από έντονη
αλιευτική δραστηριότητα, ώστε να προσδιοριστούν οι αντίστοιχες ευθύνες και να δροµολογηθούν σχέδια ολοκλη-
ρωµένης διαχείρισης των παράκτιων ζωνών·

17. καλεί τα κράτη µέλη να ενισχύσουν τους ελέγχους και να θεσπίσουν πολύ πιο αυστηρές και όντως απο-
τρεπτικές ποινές για την αντιµετώπιση της παράνοµης αλιείας, καθώς και να εφοδιαστούν µε τα αναγκαία µέσα για
τη διεξαγωγή των ελέγχων αυτών, εξετάζοντας το ενδεχόµενο εισαγωγής συστηµάτων GPS σε ορισµένες κατηγο-
ρίες σκαφών επαγγελµατικής και ερασιτεχνικής αλιείας· ζητεί από την Επιτροπή να ξεκινήσει και άλλες συνοµιλίες
µε τα µη µεσογειακά κράτη σηµαίας των οποίων τα σκάφη αλιεύουν στη Μεσόγειο ώστε να περιοριστούν οι
αρνητικές συνέπειες της παράνοµης αλιείας·

18. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

P5_TA(2003)0282

∆ιαρθρωτικά Ταµεία (2001)

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη 13η ετήσια έκθεση της Επιτροπής για τα ∆ιαρ-
θρωτικά Ταµεία (2001) (COM(2002)591 � 2003/2019(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(2002)591),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 2 και το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού, καθώς και
τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Αλιείας
(A5-0186/2003),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι, παρά τη µείωση των εκκρεµουσών πιστώσεων αναλήψεων υποχρεώσεων (RΑL) από
την περίοδο 1994, το 2001, το συνολικό ύψος των RAL εξακολουθεί να είναι υπερβολικό,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα περισσότερα κράτη µέλη δεν παρατηρείται µείωση των ανισοτήτων ανάπτυξης,
παρ’ όλο που διαπιστώνεται σύγκλιση του κατά κεφαλή ΑΕγχΠ όλων των περιφερειών µε τον µέσο όρο της
Κοινότητας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου περί γενικών διατάξεων για τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία (1) τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1447/2001 (2) (βάσει του άρθρου 299
της Συνθήκης) όσον αφορά τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες, νήσους και περιοχές,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, ενόψει της επικείµενης διεύρυνσης της ΕΕ, πρέπει τα κριτήρια επιλεξιµότητας για
στήριξη των περιφερειών του Στόχου 1 να προσανατολιστούν στον σαφώς προσδιοριζόµενο δείκτη του κατά
κεφαλή ΑΕγχΠ, και να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στις ιδιαιτερότητες των νησιωτικών, των ορεινών, και των
αραιοκατοικηµένων περιοχών,

E. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διατήρηση των σχετικών ανισοτήτων στο εσωτερικό των κρατών µελών συνιστά
σαφή απόδειξη των υφισταµένων ελλείψεων όσον αφορά την εκτέλεση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και του
Ταµείου Συνοχής,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αναγκαιότητα της οικονοµικής και της δηµοσιονοµικής σταθερότητας για την
τήρηση των κριτηρίων του Μάαστριχτ αν και αποτελεί σηµαντικό µέτρο για τη διατήρηση της νοµισµατικής
σταθερότητας, εγκυµονεί τον κίνδυνο της περικοπής των δηµοσίων επενδύσεων στα κράτη µέλη, οι οποίες
απαιτούνται επειγόντως, ιδίως σε λιγότερο ανεπτυγµένες περιοχές και θέτουν εν µέρει σε κίνδυνο τη συγ-
χρηµατοδότηση σχεδίων της ΕΕ,

Ζ. θεωρώντας ότι η αειφορία (οικονοµική, κοινωνική και οικολογική) που ετέθη ως στόχος στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Γκαίτεµποργκ ενσωµατώθηκε µε επιτυχία στη διαρθρωτική πολιτική,

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 1.
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Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι παρά τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας προς το σκοπό
της πλήρους απασχόλησης, δεν κατέστη δυνατός ο περιορισµός της ανεργίας στην ΕΕ,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι δεν εφαρµόζονται ειδικά και αποτελεσµατικά σχέδια για τη δηµιουργία θέσεων απα-
σχόλησης για τις γυναίκες,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι ενώ η 13η ετήσια έκθεση 2001 περιλαµβάνει διαφοροποιηµένη παρουσίαση και
αξιολόγηση των ποσοτικών ζητηµάτων (αριθµός των εγκριθέντων σχεδίων, ύψος των πιστώσεων υποχρεώσεων
και πληρωµών), δεν περιέχει ωστόσο συγκεκριµένα στοιχεία σχετικά µε τις επιτευχθείσες βελτιώσεις στον
τοµέα της περιφερειακής ανάπτυξης,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ποιοτική βελτίωση της περιφερειακής ανάπτυξης συνιστά προτεραιότητα της οικο-
νοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης ιδιαίτερα ενόψει της διεύρυνσης,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εφαρµογή του κανονισµού περί των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων πρέπει να καταστεί
ακόµα πιο ευέλικτη, ενώ θα πρέπει να υπάρξει η δυνατότητα ανακατατάξεων µεταξύ των διαφόρων προγραµ-
µάτων,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι απλουστεύσεις των διοικητικών διαδικασιών δεν έχουν αποφέρει ακόµα τα ανα-
µενόµενα αποτελέσµατα και ότι ιδίως η ασαφής κατανοµή αρµοδιοτήτων και ευθυνών µεταξύ της Επιτροπής
και των κρατών µελών επιδέχεται κριτική,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθεί να µην έχει επέλθει ισορροπία µεταξύ της Επιτροπής και των κρατών
µελών όσον αφορά τον έλεγχο των διαδικασιών και των αποτελεσµάτων των σχεδίων,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δηµοσιονοµική σταθερότητα και ιδιαίτερα η πλήρης αποφυγή ελλειµµάτων στα
κράτη µέλη που διαθέτουν περιφέρειες Στόχου 1 δεν δύνανται να επιτευχθούν µέσω της περικοπής των
δηµόσιων επενδύσεων και της κατ’ αυτόν τον τρόπο παραβίασης της αρχής της προσθετικότητας,

Εκτέλεση των προγραµµάτων

1. επικρίνει το γεγονός ότι όλα τα έγγραφα προγραµµατισµού για τους στόχους 1, 2 και 3, καθώς και για τις
κοινοτικές πρωτοβουλίες της περιόδου 2000-2006 εγκρίθηκαν το 2001 µε συνέπεια να µην µπορούν τα κράτη
µέλη να τα αξιοποιήσουν παρά µετά από εντελώς απαράδεκτη καθυστέρηση·

2. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η δέκατη τρίτη ετήσια έκθεση (2001) δεν περιέχει ανάλυση των
ποιοτικών βελτιώσεων που επιτεύχθηκαν µέσω της χρησιµοποίησης των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων·

3. διαπιστώνει ότι αυτό το γεγονός είχε ως αποτέλεσµα την υστέρηση της αξιοποίησης των πιστώσεων πληρω-
µών κατά 30% όσον αφορά τους στόχους 1 και 2, και 60% όσον αφορά το στόχο 3 κατά µέσο όρο, ενώ το
ποσοστό εκτέλεσης των πιστώσεων υποχρεώσεων και πληρωµών στις κοινοτικές πρωτοβουλίες ήταν 89%·

4. σηµειώνει ότι το πρώτο τέταρτο της νέας περιόδου των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων 2000-2006 χρησιµο-
ποιήθηκε για προπαρασκευαστικό προγραµµατισµό και ότι η πραγµατική δαπάνη αναµένεται να φθάσει σε ένα
σταθερό επίπεδο µόνο το 2004 � δηλαδή αφού θα έχουν περάσει περισσότερο από τα δύο τρίτα της εν λόγω
χρονικής περιόδου·

5. φρονεί ότι αυτό δηµιουργεί προβλήµατα στη ροή των εργασιών σχεδιασµού σε βασικό επίπεδο και ζητεί
τέτοια προβλήµατα να προλαµβάνονται στο µέλλον µέσω, λόγου χάρη, του διαχωρισµού των εργασιών παλαιών
και νέων προγραµµάτων ή µέσω διαφοροποιηµένων χρονικών περιόδων για διαφορετικές χρηµατοδοτικές ροές·
θεωρεί ότι πραγµατικά ριζικές λύσεις πρέπει να εξετασθούν κατά την ενδιάµεση αναθεώρηση των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων η οποία θα λάβει χώρα το 2003·

6. σηµειώνει ότι η απορροφητικότητα στο πλαίσιο του στόχου 3, ο οποίος χρηµατοδοτείται αποκλειστικά από
το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (ΕΚΤ), είναι ιδιαίτερα χαµηλή αν ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι καταβλήθηκε
µόλις το 40% των πληρωµών που είχαν προβλεφθεί για την περίοδο 2000-2001 (σε σύγκριση µε το 70% για
τους στόχους 1 και 2), ενώ µεγάλο µέρος ακόµα και αυτού του ποσοστού περιλαµβάνει την αυτόµατη προκατα-
βολή εκ µέρους της Επιτροπής και συνεπώς δεν εκπροσωπεί την πραγµατική απορρόφηση· διερωτάται εάν η
Επιτροπή θα µπορούσε να καταβάλλει µεγαλύτερη προσπάθεια όσον αφορά την διάδοση των πληροφοριών και
της καλής πρακτικής µεταξύ των εµπλεκόµενων Γενικών ∆ιευθύνσεων·

7. αναγνωρίζει ότι αυτά τα προβλήµατα προκαλούνται εν µέρει από ευπρόσδεκτες κινήσεις για την αποκέ-
ντρωση των ταµείων αλλά εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι τα κράτη µέλη δεν έχουν αρχίσει
ακόµα να ανταποκρίνονται στις νέες ευθύνες τους � για παράδειγµα, έλεγχοι και επιθεωρήσεις το 2001 αποκά-
λυψαν «σηµαντικές ποιοτικές διαφορές» των εργασιών ελέγχου σε εθνικό επίπεδο·
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8. επισηµαίνει ότι, όπως διαπιστώνει η Επιτροπή, το 2001, τα κράτη µέλη επικέντρωσαν τις προσπάθειές τους
στην ολοκλήρωση των σχεδίων που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο των προγραµµάτων της περιόδου 1994-1999·
εποµένως, οι καθυστερήσεις όσον αφορά την εκτέλεση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων δεν πρέπει να αποδίδονται
µόνο στον καθυστερηµένο καθορισµό των στόχων της Επιτροπής, στον ανεπαρκή συντονισµό µεταξύ Επιτροπής
και κρατών µελών, αλλά και στις αποφάσεις των κρατών µελών·

9. ζητεί, κατά τη ενδιάµεση αναθεώρηση να εξεταστούν σε βάθος, η αποδοτικότητα στη χρησιµοποίηση των
πόρων, η συνοχή µε τις άλλες κοινοτικές πολιτικές, και η συµβολή των χρηµατοδοτούµενων έργων στην αειφόρο
ανάπτυξη των περιφερειών, και µε βάση τα αποτελέσµατα της εξέτασης αυτής, η Επιτροπή να ζητήσει σχετικές
τροποποιήσεις των προγραµµάτων, προκειµένου να βελτιωθεί µε τον τρόπο αυτό η αξιοποίηση των πόρων για την
αειφόρο περιφερειακή ανάπτυξη·

10. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει αν κατά την προετοιµασία της ενδιάµεσης αναθεώρησης εφαρµόζεται η
αρχή της εταιρικής σχέσης στα ειδικά προγράµµατα, και αν λαµβάνονται σε αυτήν υπόψη οι γνωµοδοτήσεις των
εταίρων·

11. επιβεβαιώνει ότι θα ήταν σκόπιµο να ανατεθεί εξαολοκλήρου σε µία Γενική ∆ιεύθυνση και σε ένα υπουρ-
γείο σε κάθε κράτος µέλος η πλήρης ευθύνη των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, προκειµένου να βελτιωθεί ο συντονισµός
µεταξύ των πολυάριθµων ενεχοµένων υπηρεσιών σε κοινοτικό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο·

12. δεδοµένης της µεγάλης ζήτησης για σχέδια καινοτόµων µέτρων του ΕΤΠΑ, καλεί την Επιτροπή να αυξήσει
την προβλεπόµενη συνολική χρηµατοδότηση του προγράµµατος ύψους 400 εκατ. ευρώ µέσω της ανακατανοµής
των µέσων εις βάρος προγραµµάτων περιορισµένης ζήτησης·

Συντονισµός µε άλλα χρηµατοδοτικά µέσα

13. χαιρετίζει το γεγονός ότι, κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, τα κράτη µέλη έχουν καταρτίσει στρατηγικά
σχέδια πλαίσιο για το συντονισµό των επενδύσεων του Ταµείου Συνοχής και των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, ζητεί δε
γενικώς την ένταξη αυτών των σχεδίων πλαίσιο στα επιχειρησιακά προγράµµατα των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων·

14. χαιρετίζει τον στενό συντονισµό µε την ΕΤΕπ (Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων) και το ΕΤΕ (Ευρωπαϊκό
Ταµείο Επενδύσεων), ο οποίος απέφερε τη διάθεση πρόσθετων χρηµατοδοτικών µέσων για σχέδια της ΕΕ ύψους
31,2 δισεκατοµµυρίων ευρώ, συµπεριλαµβανοµένων 14,5 δισεκατοµµυρίων ευρώ υπό µορφή ατοµικών δανείων
και 5 δισεκατοµµυρίων ευρώ υπό µορφή συνολικών δανείων στις διαρθρωτικά ασθενέστερες περιφέρειες· επιδοκι-
µάζει το γεγονός ότι εµπειρογνώµονες της Τράπεζας κλήθηκαν να εκπονήσουν ταχείες αξιολογήσεις σχεδίων
µεγάλης κλίµακας στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και τάσσεται γενικώς υπέρ της αυξηµένης συµµετοχής
τους στον δηµοσιονοµικό και στον οικονοµικό έλεγχο·

15. υποστηρίζει ότι το ΕΤΕ πρέπει να εγγυάται όλα τα χαρτοφυλάκια σε περίπτωση δανείων και επιχειρηµατι-
κών κεφαλαίων για ΜΜΕ· πέραν αυτού, τάσσεται υπέρ της επέκτασης των τοµέων παρέµβασης, ιδίως δε υπέρ της
στήριξης των κεφαλαίων εκκίνησης και της ένταξης της έρευνας και της ανάπτυξης στο καθεστώς µικροπιστώσεων·
επισηµαίνει, ωστόσο, επίσης ότι οι δανειοδοτικοί όροι του ΕΤΕ αποδείχθηκαν σε ορισµένες περιπτώσεις ακατάλ-
ληλοι, ιδιαίτερα για φτωχές περιφέρειες όπου δεν υπάρχει κεφαλαιουχική βάση ή είναι υψηλό το ποσοστό ανερ-
γίας, ή στις περιπτώσεις όπου γυναίκες επιχείρησαν να αναπτύξουν επιχειρηµατική πρωτοβουλία· θεωρεί, εποµέ-
νως, επιτακτικώς αναγκαίο να δοκιµαστούν και άλλες µορφές επιχειρηµατικών κεφαλαίων·

16. συντάσσεται µε την προσέγγιση για την αξιοποίηση πόρων του Ταµείου Συνοχής, του ΕΤΠΑ και του
προγράµµατος του Προενταξιακού Μέσου ∆ιαρθρωτικής Πολιτικής (ISPA) στο πλαίσιο των ∆Ε∆ στις υποψήφιες
προς ένταξη χώρες, για την ενίσχυση φιλικών για το περιβάλλον µέσων µεταφοράς, τον εκσυγχρονισµό της
υποδοµής και την ανάπτυξη των δεσµών µε τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες·

17. επισηµαίνει τις προσπάθειες της Επιτροπής να στηρίξει τη βελτίωση της σύνδεσης των περιφερειακών
σιδηροδροµικών γραµµών µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα, ζητεί ωστόσο την υποβολή ενός ολοκληρωµένου σχεδίου
µεταφορικών οδών που θα εκπονηθεί σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη·

Συµβατότητα µε τις λοιπές κοινοτικές πολιτικές

18. επικρίνει το γεγονός ότι λόγω της κακής εκκίνησης της νέας περιόδου των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, η
εφαρµογή των σχεδίων του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου στις περιφέρειες αντιµετώπισε σηµαντικές δυσχέρειες·
στο πλαίσιο της ενδιάµεσης αξιολόγησης, ζητεί την υποβολή νέων επιλογών προγραµµατισµού κατά την ενδιά-
µεση αξιολόγηση προκειµένου να αποφευχθεί η επανάληψη αυτής της κατάστασης στο µέλλον·
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19. συνιστά στα κράτη µέλη να εστιάσουν ακόµη περισσότερο την πολιτική τους για την απασχόληση στη
διαδικασία της Λισσαβόνας για την επίτευξη της πλήρους απασχόλησης και καλεί επ’ αυτού την Επιτροπή να
προτείνει µέτρα για την επίτευξη συνεργιών µεταξύ της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση και των
εθνικών σχεδίων δράσης (ΕΣ∆)·

20. επιµένει ότι θα πρέπει να αναπτυχθούν καλύτερες συνέργιες µεταξύ του ΕΚΤ και της Ευρωπαϊκής Στρατη-
γικής για την Απασχόληση· η πλήρης αξιοποίηση του ΕΚΤ απαιτεί ποιοτική κατανόηση του αντικτύπου που
προκαλεί, µολονότι ακόµα δεν έχει γίνει αναφορά στην ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2001)16) του 2001,
στην οποία γινόταν προσπάθεια να αναλυθεί το ΕΚΤ κατά την περίοδο 2000-2006 µέσω της παραποµπής στην
ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση·

21. αναµένει ότι η συµβολή του Κοινωνικού Ταµείου στην ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση θα
αποτιµηθεί στο µέλλον και ποιοτικώς, για να µπορεί να προβαίνει κανείς σε καλλίτερη αποτίµηση του καινοτόµου
χαρακτήρα του Κοινωνικού Ταµείου·

22. σηµειώνει το έργο που επιτελέσθηκε το 2001-2002 σε σχέση µε την προετοιµασία και έναρξη της εφαρ-
µογής της κοινοτικής πρωτοβουλίας EQUAL και χαιρετίζει ιδιαιτέρως τη συµµετοχή της Ουγγαρίας και της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας· ευελπιστεί ότι η Επιτροπή θα παρουσιάσει πληρέστερη έκθεση µε αποτίµηση της προετοι-
µασίας και του τρόπου εφαρµογής των δύο πρώτων γύρων της πρωτοβουλίας EQUAL και µάλιστα του αντίκτυ-
που και/ή της προστιθεµένης αξίας από την απαίτηση που τίθεται να συµµετέχουν στις αναπτυξιακές εταιρικές
σχέσεις EQUAL περισσότερα του ενός κράτη·

23. εκφράζει την ανησυχία του διότι στον πρώτο γύρο επελέγησαν µόνον 30% των προτάσεων για καινοτόµα
έργα του άρθρου 6 του ΕΚΤ (εν συγκρίσει προς περίπου 80% στο πλαίσιο του ΕΤΠΑ), το οποίο σηµαίνει ότι
σηµαντικές προσπάθειες από τους υπεύθυνους των έργων πήγε χαµένη· ερωτά ως εκ τούτου εάν η Επιτροπή
παρέχει τη δέουσα καθοδήγηση για την υποβολή αιτήσεων· ερωτά περαιτέρω εάν έχει δοθεί συνέχεια στο αίτηµα
που κατ’ επανάληψη εξέφρασε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για µία εις βάθος αποτίµηση της υλοποίησης των
καινοτόµων µέτρων από προηγούµενες περιόδους ώστε να αποτελέσουν βάση για την αποτελεσµατικότερη ανά-
πτυξή τους στο µέλλον (1)·

24. επιδοκιµάζει τη µεγάλη προσοχή που δίδεται στην επίτευξη ισότητας µεταξύ φύλων (µέσω της διττής
αρχής αφ’ ενός της εντάξεως του παράγοντα φύλου στον κύριο κορµό των κοινοτικών δραστηριοτήτων και αφ’
ετέρου των ειδικών µέτρων υπέρ των γυναικών) στον κανονισµό του ΕΚΤ· γνωρίζει όµως ότι η ένταξη του παρά-
γοντα φύλου στα στάδια προγραµµατισµού και εκτελέσεως ακόµη και στην περίπτωση του ΕΚΤ ήταν απογοητευ-
τική· πιστεύει ότι η κατά φύλο ανάλυση των προτεινοµένων προϋπολογισµών θα αποτελέσει σηµαντική εξέλιξη για
το µέλλον· ζητεί µετ’ επιτάσεως τα λοιπά διαρθρωτικά ταµεία να φθάσουν και εκείνα στο αυτό επίπεδο όσον
αφορά τόσο την προώθηση έργων υπέρ των γυναικών όσο και την ενσωµάτωση του παράγοντα φύλου στους
µελλοντικούς κανονισµούς·

25. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει αν η διάθεση των πόρων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων γίνεται σύµφωνα
µε την αρχή της ισότητας ευκαιριών µεταξύ των δύο φύλων και αν η προώθηση της απασχόλησης των γυναικών
από όλα τα ταµεία αναλογεί στο ποσοστό ανεργίας τους· της ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, την υποβολή σχετικής
έκθεσης στο Κοινοβούλιο· ζητεί επίσης από την Επιτροπή να εξετάσει στην έκθεση αυτή· αν η προώθηση της
επιχειρηµατικής δραστηριότητας των γυναικών γίνεται σύµφωνα µε την αρχή της ισότητας των ευκαιριών·

26. χαιρετίζει την προσπάθεια της Επιτροπής να θεσπίσει πλαίσιο για τα ΕΣ∆ και αναµένει λεπτοµερή ανάλυση
της διασύνδεσης της περιφερειακής ανάπτυξης µε την πολιτική για την απασχόληση·

27. χαιρετίζει το γεγονός ότι το 2001 αξιολογήθηκε για πρώτη φορά η αποτελεσµατικότητα της διαδικασίας
ένταξης της περιβαλλοντικής διάστασης στη διαρθρωτική πολιτική, καθώς και τα θετικά αποτελέσµατα που διαπι-
στώθηκαν· ζητεί από την Επιτροπή να εποπτεύει µε µεγαλύτερη αυστηρότητα την πλήρη και έγκαιρη διεξαγωγή
των ελέγχων περιβαλλοντικής συµβατότητας·

28. καλεί τα κράτη µέλη να γενικεύσουν και να εφαρµόσουν σε όλους τους τοµείς της αποκεντρωµένης
διαρθρωτικής πολιτικής τις πλέον αξιόλογες εµπειρίες κατά τη δηµιουργία δικτύων µεταξύ των περιφερειακών
και των εθνικών περιβαλλοντικών αρχών·

29. φρονεί ότι οι παρεµβάσεις των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων που αποσκοπούν στην άµεση ενίσχυση των επιχει-
ρήσεων, από µια συγκεκριµένη τάξη µεγέθους των σχεδίων, δεν πρέπει να αντίκεινται στη νοµοθεσία της ΕΕ περί
ανταγωνισµού, ζητεί δε την εξαιρετικά ευέλικτη εφαρµογή αυτών των κανόνων για το σκοπό της επίτευξης των
στόχων περιφερειακής ενίσχυσης·

30. θεωρεί απολύτως αναγκαία τη βελτίωση του συντονισµού των διαρθρωτικών παρεµβάσεων µε τα άλλα
κοινοτικά µέσα για την αειφόρο ανάπτυξη της υπαίθρου, και τάσσεται υπέρ της µεγαλύτερης αξιοποίησης του
φόρουµ που αναπτύχθηκε στο πλαίσιο του LEADER, για την εξασφάλιση της συµµετοχής όλων των ενδιαφερο-
µένων·

(1) ΕΕ C 112 E της 9.5.2002, σ. 193.
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31. καλεί την Επιτροπή να εντείνει το έργο της στον τοµέα της µεταρρύθµισης των διαδικαστικών κανόνων του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 994/98 (1) του Συµβουλίου για την εφαρµογή των άρθρων 92 και 93 της Συνθήκης για
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σε ορισµένες κατηγορίες οριζόντιων κρατικών ενισχύσεων και να συµπε-
ριλάβει π.χ. κρατικές ενισχύσεις για την επαγγελµατική επιµόρφωση του προσωπικού, την επανένταξη των ανέργων
και την είσοδο των ΜΜΕ στην αγορά·

32. συνιστά, για τις ενισχύσεις που αποσκοπούν αποκλειστικά στις περιφερειακές ενισχύσεις, να εφαρµοσθούν
καθεστώτα ανάλογα µε εκείνα που εφαρµόζονται για την ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων·

33. χαιρετίζει την υλοποίηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας (e-Europe) µε χρηµατοδοτική στήριξη ύψους 6
δισεκατοµµυρίων ευρώ για την περίοδο 2000-2006 προς το σκοπό της ανάπτυξης της κοινωνίας των πληροφο-
ριών, καθώς αυτή θα συνδράµει ιδίως τις περιοχές του στόχου 1 προκειµένου να καλύψουν το αναπτυξιακό
έλλειµµα που αντιµετωπίζουν·

Αξιολόγηση και έλεγχος

34. διαπιστώνει ότι τα πλέον επιτυχή προγράµµατα βασίζονται σε απλές και αποδοτικές διαδικασίες, οι οποίες
είναι ανάλογες του οικονοµικού πλαισίου·

35. επισηµαίνει ότι η Επιτροπή, από κοινού µε τα κράτη µέλη, αναπτύσσει διαδικασίες οι οποίες δεν επιτρέ-
πουν την εκτέλεση πληρωµών χωρίς έλεγχο των δαπανών και ζητεί αφ’ ενός να γίνουν εντατικότεροι οι λογικοί
χρηµατοοικονοµικοί έλεγχοι και αφ’ ετέρου να επιβάλλονται κυρώσεις στην περίπτωση όπου τα κράτη µέλη
διαπράττουν παρατυπίες κατά τη διάθεση των πιστώσεων·

36. καλεί την Επιτροπή να ασκήσει µεγαλύτερη πίεση επί των κρατών µελών για την ανάπτυξη µηχανογραφη-
µένων λογιστικών συστηµάτων µε τα οποία θα µπορεί να διεξάγεται συγκριτική ανάλυση των εθνικών συστηµάτων
δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ελέγχου·

37. επιδοκιµάζει την έµφαση που δίνει η Επιτροπή στην εταιρική σχέση µε τα κράτη µέλη και εντός αυτών, σε
όλα τα στάδια της διαδικασίας των Ταµείων· ζητεί ειλικρινή και εµπεριστατωµένη ανάλυση των προβληµάτων τα
οποία υπαινίσσεται η Επιτροπή σχετικά µε τον τρόπο λειτουργίας της εταιρικής σχέσης στο στάδιο της εφαρµογής
και ζητεί περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τη συµµετοχή των ΜΚΟ στις επιτροπές διαχείρισης, συµπεριλαµ-
βανοµένης της συµµετοχής µη κυβερνητικών οργανώσεων που εκπροσωπούν οµάδες που υφίστανται διακρίσεις
και κοινωνικό αποκλεισµό·

38. παρά τη σηµειωθείσα πρόοδο στον τοµέα της συνεργασίας µε τα κράτη µέλη, αναµένει να διασαφηνίσει η
Επιτροπή τον τρόπο εφαρµογής της αρχής της εταιρικής σχέσης κατά την υλοποίηση των προγραµµάτων·

39. στο πλαίσιο της ενδιάµεσης αξιολόγησης των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και των επιχειρησιακών προγραµµά-
των, αναµένει να αποτιµήσει η Επιτροπή την ουσιαστική συµβολή του προαναφερθέντος κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/1999 στην απλούστευση των διαδικασιών, στη βελτίωση της ποιότητας και στην ενίσχυση της διαφάνειας·

40. όσον αφορά τη διασαφήνιση της κατανοµής των αρµοδιοτήτων µεταξύ της Επιτροπής και των κρατών
µελών, καλεί την Επιτροπή να προβεί σε ενδελεχή εξέταση όχι µόνο των διαδικασιών, αλλά και των ισχυουσών
νοµοθετικών ρυθµίσεων και να υποβάλει πλαίσιο προ της έναρξης της προσεχούς περιόδου προγραµµατισµού·

41. επισηµαίνει ότι η απόκλιση µεταξύ των εθνικών διατάξεων και της νοµοθεσίας της ΕΕ αποτελεί µία αιτία
των δυσκολιών όσον αφορά την εφαρµογή των παρεµβάσεων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων· η ύπαρξη λεπτοµερών
ρυθµίσεων σε επίπεδο ΕΕ περιορίζει ασκόπως τα περιθώρια δράσης των εθνικών οργάνων, γεγονός που µε τη
σειρά του οδηγεί σε µείωση της αποτελεσµατικότητας·

42. καλεί τα κράτη µέλη να λάβουν εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος µέτρα, σε εθνικό, περιφερειακό και
τοπικό επίπεδο, για την υλοποίηση των σχετικών µε την απλούστευση των διαδικασιών διαχείρισης και την ενιαία
πληροφόρηση συστάσεων της Επιτροπής·

43. συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής να προβλεφθεί καθεστώς κυρώσεων για τις περιπτώσεις που οι
δηµοσιονοµικές προβλέψεις των κρατών µελών αποκλίνουν από την πραγµατικότητα κατά περισσότερο από 25%·

(1) ΕΕ L 142 της 14.5.1998, σ. 1.
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Προκλήσεις της διεύρυνσης

44. αξιολογεί το γεγονός ότι, οι διαρθρωτικές πολιτικές συµβάλλουν αποδεδειγµένα στη µείωση των οικονο-
µικών ανισοτήτων µεταξύ των κρατών µελών (αν και οι περιφερειακές ανισότητες εντός των κρατών µελών έχουν
αυξηθεί και η Επιτροπή θα πρέπει να τροποποιήσει τα ισχύοντα κριτήρια κατανοµής προκειµένου να αµβλύνει τις
ανισότητες)· ζητεί περισσότερες αναλύσεις σχετικά µε τον αντίκτυπο των εν λόγω πολιτικών· σηµειώνει ότι αυτό
θα αποτελέσει βασικό στοιχείο από το 2004 όταν ο λόγος έκτασης/πληθυσµού της ΕΕ θα έχει αυξηθεί κατά ένα
τρίτον αλλά το ΑΕΠ θα έχει αυξηθεί µόνο κατά 5%· πράγµατι, έχοντας υπόψη τα ισχύοντα σε σχέση µε το
εισόδηµα κριτήρια για το Στόχο 1 και το αποτέλεσµα της ένταξης των νέων κρατών µελών (δηλ. να αυξηθούν
τα σχετικά επίπεδα εισοδήµατος των σηµερινών κρατών µελών έναντι του µέσου όρου της διευρυµένης ΕΕ), ζητεί
να αναπτυχθούν µεταβατικά µέτρα για περιοχές που επί του παρόντος έχουν το καθεστώς του Στόχου 1 αλλά
ενδέχεται να µην τηρούν πλέον στο µέλλον τις σχετικές προϋποθέσεις·

45. επισηµαίνει ότι εν όψει της µελλοντικής πλήρους ένταξης των υποψηφίων χωρών στη διαρθρωτική πολι-
τική και στην πολιτική συνοχής της ΕΕ, και λαµβάνοντας υπόψη την υφιστάµενη ανεπάρκεια των εθνικών διαδι-
κασιών διαχείρισης και ελέγχου, καθώς και του διυπουργικού συντονισµού κατά την αξιοποίηση των ενισχύσεων
της ΕΕ, απαιτείται επειγόντως η λήψη πολυάριθµων µέτρων από την Επιτροπή για την προετοιµασία και την
κατάρτιση του προσωπικού τα οποία θα διασφαλίζουν τη χρηστή διαχείριση των ευρωπαϊκών ταµείων·

46. ζητεί από την Επιτροπή να δώσει το ταχύτερο δυνατό στα νέα κράτη µέλη τη δυνατότητα να συντάξουν τα
ενιαία έγγραφα προγραµµατισµού προκειµένου να αποφευχθούν καθυστερήσεις ήδη από το πρώτο έτος υλο-
ποίησης των προγραµµάτων·

47. Ζητεί από την Επιτροπή να δηµοσιεύει, σε τακτά διαστήµατα, ενηµερωµένο απολογισµό σχετικά µε τα
προγράµµατα που χρηµατοδοτούνται από τα κράτη µέλη στον τοµέα της αλιείας, καθώς και λεπτοµέρειες για
τα ποσά που έχουν δαπανηθεί για κάθε εφαρµοζόµενο µέτρο·

48. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει λεπτοµερή ανάλυση των σχεδίων που χρηµατοδοτήθηκαν από το προ-
ηγούµενο Χρηµατοδοτικό Μέσο Προσανατολισµού της Αλιείας (1994-1999) καθώς και κατά πόσον τα σχέδια
αυτά συνέβαλαν στην επίτευξη των στόχων της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής·

*
* *

49. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

P5_TA(2003)0283

Ταµείο Συνοχής (2001)

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ετήσια έκθεση της Επιτροπής για το Ταµείο
Συνοχής (2001) (COM(2002)557 � 2003/2020(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση της Επιτροπής (COM(2002)557 � C5-0024/2003),

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου, της 16ης Μαΐου 1994, για την ίδρυση
του Ταµείου Συνοχής (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνω-
µοδότηση της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών (A5-0184/2003),

A. επισηµαίνοντας ότι οι περιφερειακές ανισορροπίες αποτελούν πολιτική όσο και οικονοµική απειλή για το
σχέδιο της ενοποίησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης τόσο από πολιτική και οικονοµική άποψη όσο και από
άποψη συνοχής,

B. επισηµαίνοντας ότι, ως µέρος της στρατηγικής της ΕΕ για την απασχόληση, το Ταµείο Συνοχής πρέπει να
δηµιουργεί περισσότερες ευκαιρίες κατάρτισης και θέσεις εργασίας στους τοµείς του περιβάλλοντος και των
µεταφορών, ιδίως για τους πολίτες που βρίσκονται στη δυσµενέστερη κατάσταση όσον αφορά τα επαγγελ-
µατικά προσόντα,

(1) ΕΕ L 130 της 25.5.1994, σ.1.
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